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3a Bb3naraHe Ha 06u.|,echeHa Nnopb4YkKa 3a ycayru

OHec, .2019 ., B rp. Codun, mexay:

KOHTYPINIOBA1 MAPULA U3TOK 3 AA, cbe
cepganuuie v agpec Ha ynpasneHnue: rp. Codus, byn.
CutHakoso No48, eT.9, pernctpupaHo B TbproBcKu
peructbp npu AreHuua no BnucBaHuAta ¢ EUK
130020522, [OaHvbyen Homep BG 130020522,
npeacrasnasaHo ot Kpacumup Benukos HeHoB B
KayecTBOTO Ha U3nbaHuTeneH AnpekTop n KyuHTo
Oun depauHaHao B Ka4ecTBOTO Ha uYieH Ha CbBeTa

Ha  OMPEKTOpWUTE, Hapu4yaHo 3a  KpaTKOCT
Bb3/IOXKWNTEN,
n,

EHEPTOPEMOHT Mb/1bBOBO AJl, cbe ceaanuuie m
agpec Ha ynpasneHue: rp. [babboBO  KB.
UHaycTprane, Ten.: 0418/62086, dakc:
0418/63690 peructpupaHo B TbproBCKUA PErncTbp
npu AreHuus no BnucBaHuaTa ¢ EMK 833103535,
JaHbyeH Homep BG 833103535, npeacrasassaH ot
EereHn BecennHoB CTaH4YeB, B KayecTBOTO Ha
lMpOKypunCT, Hapu4yaH 3a KpaTkocT U3MNbBJSTHUTEN

Bb3NOKUTEAAT wn WU3NBJAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKM OT TAX MNOOTAEJSIHO
CrpaHa Ha ocHoBaHuMe 4n.112 oT 3akoHa 3a
obwecTteeHuTe nopbykn /30M/n PewieHne Ne 194 /
12.06.19 r. Ha Bb3/IOXKWUTE/IA 3a onpegensHe Ha
M3NBJIHUATEN Ha obwecTBeHa NopbUKa C NpegmerT:
PemoHT Ha eneKTpudyeckmn aBuratenn Ha 610K 2 ce
CK/I0YM TO3U AOrOBOP 33 CNeHOTO;

NPEAMET HA OrOBOPA

Yn.l. Bb3NTOKUTENAT Bb3nara, a USNBJAHUTEAAT
npuMema Aa Npefoctasu, Cpelly Bb3Harpa*kgeHue u
Npu yCNOBUATA Ha TO3M [JOroBop, cCnegHuUTe ycnyriu:
PeMOHT Ha enleKTpuyYecku gsuratenm Ha 610K 2

Un.2. (1) M3NBAHUTENAT ce 3agbakasBa pa
npeaocrasn  Ycayrmre B CbOTBETCTBME €
TexHuuecKaTa cneundurauma, TexHU4eckoTo
npeanoxkeHne Ha W3IMbBAHUTENA, LeHosoTo
npegnoxenune Ha U3NMbBAHUTENA, n upe3 nuuara,
nocoyeHn B CnMCbK Ha NepcoHana, KOUTo uie
U3NbAHABA MOPbBYKATa, M HaA UYJEeHOBeTe Ha
PbKOBOAHWA CbCTaB, KOWUTO e OTroBapaT 3a
M3MbJ/IHEHUETO, CbCTaBAABALLM CbOTBETHO
MNpunoxeHuna NeNe 1, 2, 3 n 4 kbm TO3M [lorosop
(,MpunoxeHunaTa“) n npeacTasnABallM HepasaenHa
4acT OT Hero.

(2) ObembT M BUABT pabotu, KouTo We 6ObpaT

CONTRACT

—— |

for public procurement of service

Today, __ / 2019, in Sofia, by and between:
CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office address in Sofia city, 48
Sitnyakovo Blvd, 9 floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

ENERGOREMONT GALABOVO AD with head
quarters and registered office Galabovo, Industrial
part, tel:0418/62086, fax: 0418 63690 registered in
the Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC Ne 833103535, Tax number BG
833103535, represented by Evgeni Veselinov
Stanchev in his capacity of Procurator, hereinafter
referred to as the CONTRACTOR

the  CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR hereinafter jointly called the Parties
and separately referred to as the Party by virtue of
Art.112 of the Public Procurement Act /PPA/ and
Decree Ne 194 / 12.06.19 of the CONTRACTING
AUTHORITY for awarding a public service contract
to a CONTRACTOR: Repair electrical motors unit 2
this contract was signed as follows:

SUBJECT MATTER OF THE CONTRACT

Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and
the CONTRACTOR shall agree to provide the
following services subject to the provisions
hereunder against payment for follows: Repair
electrical motors unit 2

Art.2.(1) The CONTRACTOR shall provide the
Services in accordance with the Technical
Specification, the CONTRACTOR’s Technical
Proposal and Cost Proposal and through the
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2) The exact volumes and activities to be entrusted
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M3MbAHEHW CE YTOYHABA OOMb/AHUTENHO NpeaBug
HeobxoAMMOCTTa, CbrNacHO NpoToKon obpasey, Ne
1, 2 n ,Peructbp Ha AeNHOCTUTE NO OCHOBHA
NoAOPbHKKA" ~HebeKkTupann  KonuvecTtsa“.
MpoTokonnte W pernuctbpa Tpabsa pa 6Hbaar
NoOANUCaHW He No-KbCHO OT 7 /ceamuna/ aeH cneg,
Hayano Ha peMoHTa no ogobpeHna rpadpumk.

(3) Bb3noxkeHnaT obem peinHocTn moxe aAa 6bae
mexgy 30 % wu 100% ot onpegeneHua B
TexHU4ecKata cneunduKauma W KOAMYEecTBEeHaTa
cmeTka Ha Bb3/1OXKUTENA.

CPOK HA JAOroBOPA. CPOK U MACTO HA
U3MNBJIHEHUE

Yn.3. [JorosBopbT BAM3a B CuMAa OT Jartata Ha
noanNWCBaHETO My M e CbC CPOK Ha JeucTewue,
CbrnacHoO pemMoHTHa nporpama Ha Bb3/IOKUTENA —
NpunoxeHue 9.

Yn.4. CpoKbT 33 M3NbAHEHME Ha Ycayrurte,
nocoyeHu B TexHuveckaTa cneupdukaumsa, e
CbrnacHo rpaduKk 3a WM3NbAHEHME Ha PEMOHT,
CYUTAHO OT pataTta Ha Ha4yano Ha PEMOHT Ha
eHepro6aokK 2.

Yn.5. Mactoto Ha nsnbnHeHwe Ha forosopa e TEL],
KoHntyplnoban Mapwuua U3Tok 3, c. MegHuKaposo,
o6n. Crapa 3aropa.

LLEEHA, PEQL U CPOKOBE 3A NJIALWLAHE.

Yn.6.(1) 3a npepocraBaHe Ha  Ycayrute,
BBb3NOKUTENAT 3annawa Ha W3NBAHWUTENA Ha
6asa egMHWMYHWTE  LEHW, MNpepsioKeHu  OoT
M3NBAHUTENA B LEeHOBOTO My MpeanoXKeHue, KaTo
MaKCMManHaTa CTOMHOCT Ha Aoroeopa e 168 800.00
nesa 6e3 A/1C, HapryaHa no-HaTaThK , LleHaTta” unn
»CTOWHOCTTa Ha Jorosopa”.

(2) Taka nocoyeHaTa ob6uWl@ CTOWHOCT He e
3a4b/KUTEeNHA 3 Bb3/IOXKUTENA, TA e
€QMHCTBEHO C UE/l KAaCMpPaHeTO Ha yyacTHUMUMTE.
Bb3naraHeTo Ha o6ema OT geriHOCTUTE He MOoXKe Aa
6baoe npegsupeHo, nopagM Koeto we 6bae
M3BbPLUEHO MO Bpeme Ha PEeMOHTHUTe pabotn npu
OO0roBOpEHUTE eAUHUYHN LIeHM.

(3) B LleHaTa no an.l ca BKAOYEHN BCUYKKU Pa3xoam
Ha M3NBAHUTENA 3a usnbaHeHue Ha Ycayrure,
BK/OUUTE/IHO W pa3xofuTe 3a NepcoHasna, KoWTo
e U3MbAHABA NOpbYKaTa, U/MAN Ha YNeHoBeTe Ha
PbKOBOAHWMA CbCTaB, KOWUTO Le OTroBapaT 3a
n3nbaHeHWeTo Kato BDB3IJIOXKUTENAT He Abaxu
3anNawWaHeTo Ha KaKBWUTO M A3 € APYrM Pa3HOCKM,
HanpaseHu oT U3NBAHUTENA.

(4) EAMHWUYHUTE LEHW 33 OTAENHUTE OEWHOCTH,
CBBbP3aHU C U3NBAHEHUETO HA YCAyruTe, NOCOYEHHU B

shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance" -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 7/ seven / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3) The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the CONTRACTING AUTHORITY.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves, as per time
schedule — Appendix 9.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the schedule as per the plant’s
repair program for the units, starting from the
Effective Date of the contract.

Art.5 The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.6. (1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his offer, with the maximum
Contract Price BGN 168 800.00 not including VAT
hereinafter referred to as the Price or the Contract
Price.

(2) The total value indicated is not obligatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is for the sole
purpose of ranking the participants. The assignment
of the volume of activities cannot be envisaged and
therefore will be done during the repair works at
the agreed unit prices.

(3) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(4) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
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LleHoBoTOo npegnoxkeHne Ha WU3IMBAHUTENA, ca
buKcMpaHn 3a BpemMeTOo Ha W3NbAHEeHWe Ha
[oroBopa M He nognexaT Ha NpPOMAHa OCBEH B
cAyyauTte, U3PUYHO YrOBOPEHU B TO3M [JOroBop u B
CbOTBETCTBME C pasnopeadbuTte Ha 30M.

Yn.7. Bb3/IOXKUTENAT 3annawa Ha M3NBAHUTENA
UeHata no TO3u [OroBop, KakTo cnegga: udpes
niawaHna Bb3 OCHOBAa Ha MNpeacTaBeHW oOT
M3MbAHUTENA npuemo-npegasaTenH NPOTOKOAN
3a n3BbpLueHUTe pabotu u nsgageHu daxkrypu.
Yn.8.(1) Bcako nnawaHe no To3u Joroeop ce
M3BbLPLUBA Bb3 OCHOBA HAa CNeAHUTE LOKYMEHTU:

1. Mpuemo-npeaaBateseH NPOTOKOA 3a NpUEMAHE
Ha Ycayrute 3a CbOTBETHATa AeWHOCT, nognucaH ot
BB3NOKWUTENA n UIMBAHUTENA, npu cboTBETHO
cnassaHe Ha pa3nopeabute Ha Pasgen ,MNpenaBaHe
M NpuemaHe Ha u3nbaHeHMeTo” ot [loroBopa; 1

2. ®daktypa 3a Ab/KkumaTta Cyma, usgageHa oT
M3MB/THUATENA n nonyyeHa ot Bb3/IOXKUTENA.

(2) BB3NNIOKUTENAT ce 3agbnkasa Aa M3BbpLIBA
BCAKO Ab/KMMO naaw@aHe B Cpok go 60
(wectpeceT) gHM cnep nonydaBaHeTo Ha QaKkTypa
Ha U3NBAHWUTENA, npu cnassaHe Ha YCNOBUATA NO
an.l.

4n.9.(1) Bcuuku nnawaHua no To3u Jlorosop ce
M3BbplWBAT B JseBa 4Ype3 OaHKOB npesog Mo
cneHata baHKoBa cmeTKa Ha U3Mb/AHUTENA:
banka ACK-o¢puc Ctapa 3aropa

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) W3nbnHuTenaT e 4nbXeH Ja  yBeAOMABA
nucmeHo BB3/IOKNTENA 3a BCcuuku nocneapalum
NpomeHn B JaHHWTEe Ha GaHKoBaTa cMeTKa no an. 1
B CpPOK OT 3 (TpM) AHM, cuMTaHO OT ApartaTta Ha
npomaHata. B cayuait uye M3NbAHUTENAT He
ysegomu Bb3/TOXKUTE/IA B TO3M CPOK, CuMTa Ce, Ye
nNawWwaHmUATa ca Hag/1eKHO U3BBHPLUEHM.

FAPAHLMA 3A U3MB/IHEHUE

Yn.10. Mpu nognuceaHeTo Ha TO3uM [orosop,
M3NBNHUTENAT npeactasa Ha BbH3NTOKUTENA
rapaHuma 3a M3nbaHeHue B pa3mep Ha 3% (Tpy Ha
cTo) ot CToiHOCcTTa Ha Jorosopa 6e3 AAC, a UMeHHO
5 064.00 nesa ,[apaHuMATa 3@ U3NDbAHEHNE"”, KOATO
cnyxun 3a obesnevaBaHe Ha W3MLAHEHWETO Ha
3agbaxkeHuata Ha U3MbJIHUTENA no Jorosopa.

Yn.11.(1) B cnyyait Ha u3meHenue Ha [Joroeopa
M3BbPWEHO B CbOTBETCTBME C TO3uM [JloroBop w
APUAOKMMOTO  NpPaBO,  BK/AIOYMTENIHO  KOraTo
M3MEHEHNEeTO e CBbP3aHO C MHAEKCUPaHe Ha
bernata, W3NBAHUTENAT ce 3agbikaBa Aa

Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shail not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.7. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this Contract as
follows: though instalments based on D&A
Certificates for completed works and invoices
submitted by the CONTRACTOR.

Art.8.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the respective activity signed by the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR,
in compliance with the provisions of Chapter
Delivery and Acceptance of the execution form of
the Contract; and

2. An invoice for the amount due for the respective,
issued by the CONTRACTOR and received by the
CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.9.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:
DSK bank — Stara Zagora

IBAN BG81 STSA 9300 0025 5204 96

BIC ST SABGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the
CONTRACTING AUTHORITY in writing of all
subsequent changes of the bank account details
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the CONTRACTING
AUTHORITY within this period, the payments shall
be considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.10. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 5 064.00 “the
Performance guarantee” which serves to secure the
execution of the CONTRACTOR'’s obligations under
the Contract.

Art.11.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the

Ctp.3 0122




npegnpueme HeobxogumuTe nencTeua 3a
npusexgaHe Ha [apaHumata 33 W3Mb/AHEHME B
CbOTBETCTBME C MSMEHEHUTE YCA0BUA Ha [lOroBopa, B
cpok go 30 /tpugecer/ AHW OT NOAMMCBAHETO Ha
AOMbAHUTENHO CNOPA3YMeHWE 33 U3MEHEHUEeTO.

(2) OeitctBuAaTa 3a npusexgaHe Ha MapaHumaTa 3a
U3MbAHEHME B CbOTBETCTBME C MW3MEHeHuTe
ycnoBMA Ha Jorosopa moraT ga BKAO4YBart, no
n3bop Ha M3MTBb/IHUTENA:

1. BHacAHe Ha AONbAHMTENHA NapuyHa cyma Mo
6aHKoBaTa cmeTKa Ha Bb3/IOXKUTENSA; u/wnu;

2. NpepoCTaBAHE Ha OOKYMEHT 33 M3MeHeHWe Ha
MbpBOHayanHata ©6aHKOBa rapaHUuA WAM  HOBa
6aHKOBa rapaHumsa, Npu cna3BaHe Ha U3NCKBAHWUATA
Ha 4,1.13 oT [loroBopa; u/mnu

3. npepocTaBAHe Ha AOKYMEHT 33 M3MEHEeHMe Ha
MbpBOHaYaNHaTa 3acTpaxoBKa nm HOBa
3aCTpaxoBKa, MPW cnasBaHe Ha W3WCKBaHWATa Ha
un.14 ot Jorosopa.

Yn.12. Korato kato lapaHuua 3a usnbiaHeHWe ce
npeaAcTaBa napuyHa cyma, cymarta ce BHacA Mo
6aHkoBaTa cmeTka Ha Bb3/IOUTENA:

SG Ekcnpecbank ALl rp.Codun
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Y5.13.(1) Korato KaTo rapaHuusa 3a U3MbAHEeHue ce
npeacraea 6avkoea rapaHuus, W3MBAHUTENAT
npegasa Ha Bb3NOKNTENA opurMHaneH
eksemnnap Ha b6aHKOBa rapaHuws, u3gageHa B
nonsa Ha BB3NOKUTENA, koato TpabBa fa
OTroBapsa Ha cAeaHUTe U3UCKBAHUA:

1. pa 6bae GesycnoBHa M HeoTmeHsaema BaHKOBa
rapaHuua sbs ¢opma, NpeaBapuUTESIHO CbrNacyBaHa
¢ BB3/IOKUTENA pa cbabpra 3abiXKeHWe Ha
HaHKaTa - rapaHT 4a M3BbLPLLK MAallaHe Npu MbpPBo
nnucmeHo nckane ot Bb3J/IOXKUTENA, aeknapupaly,
ye e Haauue Heu3NMb/JHEHME Ha 3aAb/iKeHue Ha
M3NBAHUTENA wnAn gpyro  ocHOBaHWe  3a
3agbprkaHe Ha MNapaHumMATa 3a U3NbJAHEHWE MO TO3MU
Jorosop;

2. fa 6bae CbC CPOK Ha BANMGHOCT 3a LE/IMA CPOK
Ha JeWcTeune Ha forosopa naioc 30 (Tpugecet) AxHu
cnep npekpatAsaHero Ha [Jorosopa, KaTto npwu
HeobXxoAMMOCT CPOKBLT Ha BaAMAHOCT Ha 6aHKkoBaTa
rapaHuma ce yabaxasa Uiu ce U34aBa HOBa.

(2) bBaHkoBMTE pa3xogM MO OTKPUBAHETO U
noaabpXaHeTo Ha MapaHumMATa 3a U3NbAHEHWE BbB
dopmata Ha O6GaHKOBa rapaHuusA, KakToO W Mo
YyCBOABAaHETO Ha cpeAcTBa OT CTpaHa Ha
Bb3NOXKUTENA, npn HannumMeTo Ha OCHOBaHWe 3a
TOBa, €a 3a cmeTKa Ha U3MTb/THUTENA.

Y.14.(1) KoraTo kaTo FapaHUmA 33 M3NbAHEHKUE ce

necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the
amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.13 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.14 of the Contract.

Art.12. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SG Express bank, Sofia branch

IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96

BICTTBB BG22

Art.13.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR's
expense.

Art.14.(1) When an insurance is presented as a




npeacrtaea 3actpaxoBka, U3MbJHUTENAT npepasa
Ha BDbB3NOXKUTENA opurvHaneH eKksemnaAp Ha
3acTpaxoBaTesiHa noauvua, M3gageHa B Nonsa Ha
BBL3/IOKUTENA B KoATO BDBL3I/IOKUTENAT e
NnOCOYeH KaTto TpeTo MnoA3BawWo ce Juue
(6eneduumep), koato TpabBa aOa oTroBapa Ha
CNeAHNTE N3NCKBAHUA:

1. aa obe3sneyaBa M3NbAHEHWETO Ha TO3u [loroeop
upes nokputue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3NDBIAHUTENA;

2. fa 6bae CbC CPOK Ha BA/NIMAHOCT 3@ LIEANA CPOK
Ha fdeicTeue Ha [lorosopa naioc 30 (TpugeceT) AHKM
cnep, npekpaTtaBaHeTo Ha Jorosopa.

(2) Pasxogute no CKNI0YBaHETO Ha
3acTpaxoBaTe/IHMA AOroBOP U NMOAAbLPMKAHETO Ha
Ba/JIMQHOCTTa Ha 3acTpaxOBKaTa 32 MW3UCKBaHMUA
CpOK, KakTO MW NO BCAKO M3NjaulaHe Ha
3acTpaxoBatenHo obe3sweTeHne B NoJ3a  Ha
BB3/IOXKUTENA, npn HanMYMETO Ha OCHOBaHWe 33
TOBa, ca 3a cmeTka Ha U3MbJIHUTENA.

Yn.15.(1) BBb3/IOXKUTENAT ocsoboxaaBa
fapaHumMaTa 3a u3nbAHeHne B cpok go 30
(Tpuaecet) OHM  cneg  nNpUKAKOYBaHE — Ha

u3NbNHeHWeTo Ha JloroBopa W  OKOH4YaTesIHO
npuemaHe Ha YcayruTe B NbieH pasmep, ako
JIANCBAT OCHOBAHMA 3a 3agbpXKaHeTO OT CTPaHa Ha
BBb3/NOKUTENA Ha xakBaTO M ga e cyma no Hes.

(2) OcBoboxaaBaHeto Ha lapaHuuATa 3a
M3MbAHEHME Ce U3BbPLLBA, KAKTO C/lesBa:

1. korato e BbB PopmaTa Ha NapuyHa cyma — upes
npesBe)xgaHe Ha cymaTta no HaHKoBaTa CMeTKa Ha
M3MNb/IHUTENA, nocoyeHa B 4n.9 oT [lorosopa;

2. Korato e BbB dopmaTa Ha DaHKOBa rapaHuua —
ypes BpbllaHE Ha HEWHMA OpUrMHaN  Ha
npeacrasurten Ha M3Mb/IHUTENA nty
YMTb/IHOMOLLIEHO OT HEro auue;

3. KoraTo e BbB popmaTa Ha 3acTpaxoBKa — uypes
BPblLLAHE HA OPUIMHANa 3acTpaxoBaTenHaTa noauua
Ha npepacrasuten Ha  U3MBJAHUTENA  wam
Yb/IHOMOLIEHO OT HEro nue

(3) NMpu HeobxoaMMOCT, BbB Bpb3Ka C NOETarnHoTo
ocsoboxaBaHe Ha [lapaHuuATa 3a M3Mb/HEHWe,
M3NBbAHUTENAT npegoctaBa Ha BbB3NOKWUTENA
OOKYMEHT 32 M3MEeHeHue Ha nNbpBOHA4YanHaTa
6aHKoBa rapaHuus MAM HOBa GaHKOBA rapaHLus,
CbOTBETHO 3aCTPaxoBKa.

(4) MapaHuuMaTa WM cboTBEeTHaTa YacT OT HeA He ce
ocsoboxgasa ot Bb3/IOXKUTE/IA, ako B npoueca Ha
M3Mb/IHEHWE Ha [JoroBopa e Bb3HWKHAN CNop mMexay
CTpaHUTe OTHOCHO HeU3MbJHEHWUE Ha 33aOb/IKEHUATA
Ha W3NBAHWATENA M BBLNPOCLT € OTHeceH 3a
pewasaHe npepq, cba. Mpu pewasBaHe Ha cnopa B

Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the
CONTRACTING  AUTHORITY, in  which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.15.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR’s bank account, specified in Art. 9 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
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nonsa Ha BBb3/IOKUTENA Toh moxe ga npucTbnu
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

Yn.16. BB3NOKUTENAT uma npaBo Aa 3a4bpiKu
CbOTBeTHAa YacT WM Jpa ce yaoBneTBOpu oOT
FapaHuuaTa 3a U3MbAHEHWE, KOraTo
U3Mb/IHATENTAT He mM3NBbAHWM HAKOE OT HeroBuTe
3agbmKeHua no [loroBopa, KakTto U B CayyauTe Ha
NOLWO, YaCTUYHO 1 3a6aBEeHO U3Mb/IHEHME HA KOETO
n ga e 3agbmxkeHue Ha U3MbJIHUTENA, kaTo yceou
TaKkasa 4acT oT FapaHUMATA 3a U3NbJIHEHME, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHaTa B [loroBopa HeycToMKa
3a CbOTBETHMA C/Tly4ail Ha HEM3MbAHEHME.

Yn.17. Bb3NOKUTENAT Mma npaBo A3 3a4bpiKu
lapaHuMATa 3a M3NbJHEHWE B Mb/IEH pa3mep, B
cnefiHUTe cayvaum:

1. Npn MbAHO HEU3NMbAHEHMWE B T.M., KOFaTO Ycayrute
He OTroBapAT Ha U3nNCKBaHUATa Ha Bb3/IOXKUTENA, n
pasBansHe Ha  JloroBopa OT CTpaHa  Ha
Bb3/IOKUTENA Ha TOBa OCHOBaHUe;

2. npu npekpaTaBaHe Ha  [OeiHOCTTa  Ha
M3NBAHUTENA wvam npn  obasABaHeTO My B
HEeCbCTOATE/THOCT.

Yn.18. BbB BCEKM CAy4aill Ha 3afdbpKaHe Ha

MapaduuaTa 33 wu3nbaHeHuwe, BDBL3NOXKUTENAT
yseagomaa WM3MNDBAHUTENA 3a 3aabp)KaHeTo u
HEroBOTO OCHOBaHKWe. 3agbpXKaHeTo Ha MNapaHumAaTa
33 M3NbJIHEHWE U3UANO WKW YAaCTUYHO He M34epnBa
npasaTta Ha Bb3/IOKUTENA ga Tbpcu obesuieTeHune
B NO-TO/1IAM pasmep.

Yn.19. Korato Bb3NIOKUTENAT ce e yaosneTsopun
ot [apaHumaTa 3a wu3NbAHeHWe U [orosopbT
npogb/xaea ga e B cuna, M3NBAHUTENAT ce
3agbmKasa B cpok go 30 (TpupeceT) aHM Aa
JonbaHn apaHuMaTa 3a U3NbAHEHWE, KATO BHece
ycsoeHaTa oT Bb3/IOXKUTE/IA cyma no cmeTkaTa Ha
Bb3/IOKUTE/IA wan npegoctaBn LOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha MbpBOHaYanHaTa 6aHKOBA rapaHumAa
unu  HoBa  6aHKOBa  rapaHuusa, CbOTBETHO
3aCTpaxoBKa, Taka u4e BbB BCEKM MOMEHT OT
JdeicTBueTo Ha [loroBopa pa3mepsbT Ha MapaHumATa
3a M3nb/iHeHuWe aa 6bae B CbOTBETCTBUE JoroBopa.

Yn.20. BDL3/IOKUTENAT He AbaKM AnuxBa 3a
BpemeTo, Nnpe3 KoeTo cpeacTaaTta no MapaHyumATa 32
U3MbAHEHUe ca npecroanu npu Hero
3aKOHOCBHOBpasHO.

NPABA U 3AABTKEHUA HA CTPAHUTE

Yn.21. U36posABaHeTO Ha KOHKPEeTHWM npaBa W
3agbaxeHma Ha CrpaHuTe B TO3M pasfgen oT
JoroBopa e HeusyepnaTesiIHO M He 3acara
OeicTBMeTO Ha Apyrn Kaaysu ot [loroeopa wau ot
NpUACKUMOTO NPaBo, NpeaBUXKAalLM npasa u/mau

settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the
guarantees.

Art.16. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR and wuse such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of
CONTRACTOR or their being declared insolvent.
Art.18. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.19. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY’s
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.20. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

the

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.21. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
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3a4b/IXeHUA Ha KOATO U Oa € OT CTpaHMTe.

06wmM npaea v 3agbaxkedus Ha U3MBJIHUTENA

of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Yn.22. UINDAHUTENAT numa npaso:

1. pga nonyun Bb3HArpaxgeHwe B pasmepa,
CpoKoBeTe WM nNpw ycnosBuaATa no 4n.6 — 9 or
[0roBopa;

2. fa vcka v aa noayyasa oT Bb3/IOKUTENA
HeobXxoauMOTO CbOEWCTBME 33 W3MbJHEHUEe Ha
3a4b/IKeHnATa No To3n [oroBop, KakTO U BCUUKM
Heobxoaumu JOKyMeHTH, MHPOpPMaLMA U AaHHW,
NPAKO CBbP3aHU UNU HEOBXOAMMM 33 U3MbAHEHNE
Ha Joroeopa;

Yn.23. UBNDBSIHUTENAT ce 3agbaKaea:

1. ga npegoctasu/npegocraBa Ycayrute u aa
V3NbAHABA 3aJb/KEeHUATa Cu no To3u [orosop B
YrOBOPEHWUTE  CpPOKOBE WM KauecTBeHO, 8
cvoTteeTCcTBUE C [orosopa v MNpunoxeHusTa;

3. pa vHdopmupa ceoeBpemeHHO BB3NNOKUTENA
332 BCUMYKM TNpPEYKKW, BbB3HUKBAWM B XO4a HaA
M3NbAIHEHMETO Ha paboTa, Aa NPEeANOXKM HaUYMH 33
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOXEe Ja NOUCKa OT
BB3NOKNTENA ykasaHuAa wu/wmanm cbaewcTene 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa V3NbJAHABA BCWUYKM  33aKOHOCHOOpasHu
YKa3aHWA U U3MCcKBaHuUA Ha Bb3IOXKUTENS;

5. pa nasu noseputenHa KoHduaeHumanHata
WHbOPMaLMA, B CHOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. pAa ydvactBa BbB BCUMUKM paboTHU cpelum,
CBBbP3aHW C U3MBJIHEHUETO Ha To3u Jorosop

8. 0@ He NpPOMeHA CbCTaBa Ha MepCcoHana, KoOMTo
e oTroBapA 3a M3NbiaHeHMeTo Ha Ycnyrute, 6es
npeasapuMTenHo NMUCMEHO Cbraacue OT CTpaHa Ha
BBb3NNOKUTENA

O6wu npaea un 3agbnKeHusa Ha Bb3/IOKUTENA
Yn.24. Bb3/IOKHUTENAT uma npaso:

1. pa u43ucKBa WM pa noayyasa Ycayrute 8
YrOBOPEHMA CPOK, KOJMYECTBO U KAYecTBO;

2. [a KOHTPOAMpa M3NBAHEHWETO Ha MoeTute OT
M3NBAHUTENA 3aabnxKeHna, B T.4. Aa UCKa U Aa
nonyyaBsa WHoopmauma ot UIMBAHUTENA npes
uenna Cpok Ha JloroBopa, wan pga W3BbLPLUBA
APOBEpPKK, NPU HEOBXOAUMOCT U HAa MACTOTO Ha
u3nbAHeHMe Ha Joroeopa, HOo 6e3 c ToBa ga npeuu
Ha U3NBAHEHNETO;

3. pa w3nckBa, npu HeobxogumocT M no cBoA
npeLeHKa, ob6ocHoBKa oT CTpaHa Ha

Art.22. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.6 — 9 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.23. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising during the Contract
execution, to propose a method to eliminate them,
as well as they can ask the CONTRACTING
AUTHORITY for directions and/or assistance for
their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and the
CONTRACTING AUTHORITY

obligations of

Art.24. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
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U3MBAHUATENA Ha  wu3roTBeHuTe  OT
OTYeTH/40KNAAN MK CbOTBETHA HacCT OT TAX;
4. pa wn3nckea ot U3MNBAHUTENA npepabortBaHe
nau popaborBaHe Ha BCEKM OT MpPOTOKOAUTE 3a
3aBbpleHa paboTa B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO
B u4n.29 ot lorosopa;

5. Aa He npueme HAKOW OT MPOTOKOAWUTE, B
CbOTBETCTBME C YIOBOPEHOTO B 41.29 oT Jloroeopa;

Hero

Yn.25. Bb3NIOXKUTENAT ce 3agbaxasa:

1. pa npueme M3NbAHEHWETO Ha Ycayrurte BCAKA
AEeAHOCT KoraTo 0Trosapa Ha AOrOBOPEHOTO, Mo
pena v npu ycnoBuATa Ha To3m Jorosop;

2. pga 3annatm Ha W3NDBJHUTENA UeHnata B8
pasmepa, NoO peaa 1 Npu yC/i0BUATaA, NPeaBULEHH B
To3un [orosop;

3. A3 npegocTaBM M OCUFYpU  JOCTbN  Ha
M3NBAHUTENA po vHdopmaumata, Heobxoguma
3a u3BbpWBaHeTO Ha Ycayrute, npegmeT Ha
Jorosopa, npu cna3BaHe Ha OTHOCMMUTE
U3NUCKBaHUA unn orpaHuyeHmns CbrNacHo
NPUAOKNMMOTO NpaBo;

4. pa nasu noseputenHa KoHduaeHumanHaTta
nHbopmMaLmA, B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO B
un.51 ot Aorosopa;

5. pa okassa cvaeitctene Ha U3MBAHWUTENA BbB
Bpb3Ka C MW3NbAHEHWETO Ha To3u Jorosop,
BK/JKOUMTENHO U 3a OTCTPaHABAHE HA Bb3HWKHaNU
npeyvyku npes uinbiHEeHWeTo Ha JloroBopa, Korato
M3MBAHUTENAT noucka ToBa;

6. na oceoboan npegcraerHaTta ot UINBJAHUTENA
FapaHuua 3a U3NbaHeHWe, CbIIACHO Kay3uTe Ha
yn.15 ot Jorosopa;

CneumManHu npaBa v 3aabAXKeHnA Ha CTpaHuTe

Yn.26. [eitHoctute no M3NbJAHEHUE Ha
OOroBopHuTe 3agv/akeHua Ha WUIMBAHUTENA
cnepga da 6baaT M3BbLPLUBAHM KAuyecTBEHO U B
MbAHO CbLOTBETCTBME C MpaBuNaTa 3a TEXHUKa Ha
6esonacHoct B TEL, KoHTyplnoban Mapuua U3ToK 3
M 3a4b/AXKeHuATa, ApoM3TMYalLM OT BbarapckoTo
3aKOHOZATeNCTBO B cdepaTa Ha oOnasBaHe Ha
OKOJIHaTa cpeda WM 6e30MacHOCT Ha Tpyda, Kato
KOHKPETHO 3aAb/XKEeHUATa My B Ta3u Bpb3Ka ca
cnefHure:

1. pa oOCbWECTBABA BbH3NOKEHOTO MAPU  MbAHO
CNasBaHe Ha Knay3ute Ha [0roBOpa, KAaKTO M Ha
3aKOHOBUTE U3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCMMM KbM
npeameTa Ha  [OroBOpa, Ha npaswnaTa,
pasnopeagbute W nNpeanvcaHuATa, wM3gafdeHn oT
KOMMETEHTHUTE OPraHn BbB BCEKU €JUH MOMEHT OT

reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or
supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.29 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.29 of the Contract;

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
activity when compliant to the contractual
provisions under the terms and conditions of this
Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.51 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR about the
execution of the Contract, inclusive of eliminating
any impediments to the execution of the Contract,
when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.15 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art.26. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each moment of the
execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
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M3Nb/HEHWE Ha [OroBOPa, KaKTO M Aa U3Nb/HABA
BCUYKU APYFM YCIOBMA, KOWUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/IOXKEHUTE C AOroBopa AEeMHOCTM, KaTo noema
Nb/IHA OTrOBOPHOCT 33 MW3MbAHEHME Ha BCUYKMK
ropeonncaHun 3agbmKeHns;

2. ga ocurypu 3a U3MbAHEHWMeTO nepcoHan,
Ha3Ha4YeH No 3aKOHOYCTaHOBEeHWA pepj, Aa 3anaawa
Ha CAYMWATEAUTE CU  BCUYKM  3anaaTty, TaKcw,
3aCTPaxXOBKM W OCUTYPOBKW, KOWUTO CE€ M3UCKBAT OT
3akoHogaTenHaTta ypeaba B Tasu cpepa, KakTto U oT
NPUACKMUMUTE 3a CAy4as TPYSOBU CNnOopasymMmeHuns;
3. Oa u3Bbpwu AeliHOCTUTE NpU cnas3BaHe Ha
BCMYKM npaBuna, pasnopeabu u  3aKOHOBM
M3UCKBaHWA No TpyaoBaTa be3onacHocT;

4. pa ocurypu ¢upmeHo pabotHo obnekno
0603HaueHo ¢ nuuumann Ha UINBNHWUTENA, 3a ga
6bae ACHA  AWYHATA  MAeHTMOMKALMA  Ha
cnyxutenute Ha U3NBJIHUTENA ot Bb3/TOXKUTENA
n/vnan TpetTn anua;

5. cBoeBpemeHHo Aa uHdpopmupa Bb3/TOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha AenHoCTH Ha
NOAU3NbAHUTENINTE, aKO TOBa € 3aABeHo OT
M3NDBAHUTENA npu yyactneTo My B npoueayparta
33 Bb3NaraHe Ha obwWwecTBeHaTa MOpbYKa U
porosopa ro paspewasa. U3NBAHUTENAT chepga
Aa yeegomu 3a ToBa BDB3NOKUTE/IA npeam
3anouyBaHe M3BLPLUBAHETO Ha paboTute OT CTpaHa
Ha NOON3MbAHUTENA.

6. Aa nonbaBa U/MAN NpeacTaBa AOKYMEHTaLMA no
TexHWKa Ha bBe3sonacHoct Ha BB3/IOKUTESA no
M3UCKBAHUATA Ha HaCTOALWMA A0roBOp M/Man B
CbOTBETCTBME C  M3WCKBAHMATA Ha  BCUYKMK
NPUAOKUMKU NpaBuna, pasnopenbu W 3aKOHOBU
U3UCKBaHMA.

7. pa npunara niaHa 3a 6e3onacHoOCT u 3jpase,
Korato ce W3UCKBA MO 33aKOH wWin  oOT
BBb3/IOKUTENA.

8. [a He v3non3Ba yCAyruTe Ha HeKkBanupuuupaH
WAN HeynbAHOMOLLEH nepcoHan. Toea cnedBa Aa
6bae yCTaHOBEHO TMpWM  HaA/1eKHO W3BbpLUeHa
nposepka o1 BDB3/IOKUTENA no Bpeme Ha
M3MbAHEHWMETO Ha LEWHOCTUTE Nno Aorosopa oT
N3NBJAHUTENA.

9. pa cnassa NpUIOKUMUTE 3aKOHOBU M3NCKBAHUA
M TesKn, W3N0XKeHW B HACToAWMA [AOroBop 3a
NON3BaHETO Ha 3a4b/DKUTENHU JIMYHW NpefnasHun
cpeacTBa Ha BpPeMEHHM o06eKkTM WaAu NoABVIKHM
obektn 3a paboTa, 3a npeaynpeauTenHa cucTema
no TG, npu yCTaHoBABaHe Ha pPBYHO
TpaHCNOPTUPAHE HA MaTepuann MU BbBB BCUYKHU
Apyrv chepu Ha Tpygosara HesonacHoCT.

Yn.27. Hen3nbjiHEHMETO HA U3UCKBAHWATA NO 4YN.26
we 6vae OCHOBaHue 33 elHOCTPaHHO
npeKkpaTABaHe Ha [OroBopa OT CTpaHa Ha

this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labour agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear to ensure that
the personal identification of its personnel is clear
to the CONTRACTING AUTHORITY and/or third
parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORSs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.27. Failure to comply with the requirements
under art.26 shall be a ground for unilateral
termination of the contract by CONTRACTING




Wamommmﬂ.
NPEAABAHE M NPUEMAHE HA U3Mb/IHEHUETO

Yn.28. [pepasaHeTo Ha U3NBAHEHUETO Ha YcayruTe
ce [AOKYMeHTMpa € MNpOTOKO/A 3a npuemaHe Mt
npegasaHe, KOWTO ce MOANWCBA OT NpeACTaBUTeNN
Ha BbB3NTIOKUTENA wn WUINBAHUTENA B ABa
OPWUIMHAMHW eK3emnasapa — NO egWH 3a BCAKA OT
CrpaHuTe (Mpuemo-npeaaBaTesieH NPOTOKOA)

4n.29.(1) BL3NOKUTENAT uma npaso:

1. ga npyeme M3MBAHEHUETO, KOraTo OTroBaps Ha
[OroBOpPEHOTO;

2. Aa noucka npepaboTtBaHe B onpefeneH OT HEro
CPOK, KaTo B TaKbB C/yyail npepaboTBaHeTo u/nan
[ONb/ABAaHETO Ce M3BbpPWBA B  YKasaH oOT
Bb3/IOKUTENA cpok M e u3uano 3a CMeTKa Ha

M3NBIHUTENA. Korato  6baaT  yCTAaHOBEHM
HEeCbOTBETCTBUA Ha W3MBAHEHOTO C YrOBOPEHOTO
nau 6baaT KOHCTatTMpaHu HeaoCTaTbhLm,
Bb3/IOKUTENAT morke Oa oTKa)ke npuvemaHe Ha
M3NbJIHEHMETO 4o OTCTpaHABaHe Ha
HeJocTaTbumTe, KaTo Aade noaxoAsll, CPoK 3a

OTCTpPaHABAHETO UM 33 cmeTKa Ha U3MNbJIHUTENA;
3. 4a OTKaxe pga npueme W3NbJHEHUETO NpH
CbLECTBEHW OTKNOHEHUA OT [AOrOBOPEHOTO B
Cnyyal, 4Ye KOHCTaTUpaHUTE HegocCTaTbUM ca OT
TaKkoBa eCcTecTBo, Ye He moraT ga 6baaT oTcTpaHeHu
B PAMKKUTE Ha CPOKa 3a u3nbaHeHue no Jorosopa.

TAPAHLUUMU 3A KAYECTBO. PEKTAMALIUU

Yn.30. TlapaHUMOHHWAT CPOK HA W3BbPLIEHUTE
pemMOHTHW paboTn, npeamMeT Ha HacToAWMA
porosop, e 12 meceua CbracHO TeXHUYECKa
odepTta Ha U3MNBAHUTENAT, cunTaHo OT AaTtaTa Ha
yCNewHo W3BbPLWEHUW W NpoBegeHn 72 4acoBu
npo6u Npu eKkCnioaTauMoHHN YCAOBUA.

Yn.31. BB3/IOKUTENAT e  anbkeH npwu
yCcTaHOBABaHe Ha HeCbOTBETCTBUA n/mnu
HeJoCTaTbuM B KayecTBOTO Aa CBWUKA KOMMWCUA, B
KOATO Aa yyactsa npeacrasuten Ha U3NBJAHUTENS,
a ako U3MbAHUTENAT He wv3npatu npeacraButen,
fIPOTOKOAN OT YCTAHOBEHOTO Ce CbCTaBA W M3Npala
Ha U3NDBJHUTENA.

Yn.32. MNpu Hanuume Ha ABHM HeZOCTaTbLUU MU
fedeKkTm Ha U3MbJAHEHUTE PEMOHTHU AelHOCTH,
KOUTO He  CbOTBETCTBAaT Ha  TexHMYecKaTa
cneundukauma, BB3INOKUTENAT uma npaso ga
NCKa OTCTPaHABaHe Ha HeJOoCTaTbuUTE U gedeKTuTe
3a cmeTKa Ha U3Mb/THUTENA.

AUTHORITY.
HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.28. The handover of the execution of Service for
each separate period shall be documented under
cover of a Delivery and Acceptance Certificate
signed by representatives of the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR in two original
copies - a copy for each one of the Parties (D&A
Certificate)

Art.29.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-drafting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

WARRANTY PERIOD. CLAIMS

Art.30. The warranty period of the repaired
activities subject to this contract shall be 12
according the technical offer from CONTRACTOR
valid from the date of successful 72 hour tests in
operations conditions.

Art.31. Upon establishing a discrepancy in the
qualities and/or deficiencies in the quality of the
works, the CONTRACTING AUTHORITY shall set up a
committee including a representative from the
CONTRACTOR, and in case the CONTRACTOR does
not send a representative, a protocol from the
findings shall be signed in the presence of a
commodities inspection and conformity assessment
agent.

Art.32. Upon delivery of damaged services as well
as in the presence of obvious deficiencies and
defects of services not conforming to technical
specifications, the CONTRACTING AUTHORITY has
the right to require removal of deficiencies and
defects at the expense of CONTRACTOR.
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Yn.33. Bb3/IOKUTENAT we vHPopmmpa nMCMeHO
M3nbiHUTENA 3@ BCUMYKKU noBpegu u  aedekTwn,
NPOABUAM ce Mpe3 rapaHUMOHHUA CPOK. Bcuuku
pa3xoaW, CBbpP3aHM C  OTCTPAHABAHETO Ha
aedekTuTe No Bpeme Ha rapaHUMOHHMUA CPOK Lie
6baar 3a cmeTka Ha U3NDBJIHUTENA.

Yn.34. W3NBAHUTENAT cnepBa pa  OTCTpaHun
8b3HMKHaAUTe gepeKkTM WaM ga  pemoHTUpa
nospegute B Cpok Ao 30 KaneHAapHU AHWN CUMTaHO
OT pgaTaTta Ha YBeAOMNEHUETO.

Yn.35. Ako cnep Kato MUanbaHutenat 6bvge
yBEAOMEH, He OTCTpaHu AedeKTa/TuTe B pasymeH
CPOK, Bb3noxutenat uma npaso ga npegnpueme
HeobxoaumuTe AeNCTBMA 33 OTCTpaHABaHe Ha
AedeKTa/TuTe KaTo PUCKBT M pas3xoaute ca 3a
cmeTka Ha Manbavutens, 6e3 ToBa Jga npeun Ha
Bb3/IOKNTENA pa Tbpcu npaBata CcM MO TO3MU
aorosop. B To3u caydaih BBINNOXKUTENAT wma
NpaBo Ha HeyCcTOMKa 3a 3abaBa cbrnacHo un.37 ot
HacToAwmA Oorosop 3a nepuoga 3a
OTCTpaHAaBaHeTo Ha gedekta oT Bb3/IOXKUTENA.

Yn.36. TapaHUMOHHUAT CPOK Ce yabkasa C
BpEeMeTO 3a OTCTpaHABaHe HA AedeKkTn No BMHA Ha
M3NBAHUTENA.

CAHKUHWK NPU HEU3NMBSIHEHUE

Yn.37 Mpu npocpoyBaHe WU3INbBJAHEHWETO Ha
3agb/keHMata no To3n JloroBop ce CbCTasA
Mpotokon Ne 9 — ,MpOTOKOA 3a KOHCTaTUpaHu
pasznnuna” U3MbAHUTENAT abnxu HeycTolka B
pasmep Ha 2 % /gBa npoueHTa/ oT leHata 3a
CbOTBETHaTa AeMHOCT/3a4a4a 3a BCeKM aeH 3abasa,
HO He noBeye ot 20 % /mBagecer Ha cTo/ oOT
CTOMHOCTTa Ha AOroBOpa.

Yn.38. [lpu KOHCTaTMpaHO AOWO WAK  AOpPYrO
HETOYHO WU YaCTUUYHO M3NbJAHEHWE Ha OTAesHa
OEeWHOCT AW NPWU OTKAOHEHWE OT M3UCKBaAHUATA Ha
Bb3NOXKUTENA, nocoueHn B  TexHu4yeckara
cneundurkauma, BBINTOKUTENAT uma npasBo Aaa
noucka ot U3MBJNHUTENA ga n3nbAHM M3UANO U
KauyecTBeHO CbOTBETHaTa AeNHOCT 6e3 ga Ab/KM
AONB/AHMTE/IHO Bb3HarpaxaeHue 3a ToBa. B cayyan,
ye W MOBTOPHOTO M3MbAHEHWE Ha ycayrata e
HeKayecTBeHO, BDB3NOKUTENAT uma npaBo Aa
3a4bpXKM  rapaHumaTa 3a  M3Nb/JHEHMe W 4a
npekpaT1 gorosopa.

Yn.39. lpu passanaHe Ha Jlorosopa nopaau
BMHOBHO HEM3Mb/IHEHWE HA HAKoA OT CrpaHuTe,
BMHOBHaTa CTpaHa AbAXW HEyCTOWKa B pasmep Ha
10% (aeceT Ha cTo ot CTolHOCTTa Ha Joroeopa.)
Yn.40. BB3NNOKUTENAT nma npaBo ga yobpKu
BCAKA Ab/KMMA NO TO3M [LOrOBOP HEYyCTOMKa vpes

Art.33. The CONTRACTING AUTHORITY shall notify
in writing the CONTRACTOR about all the defects
and failures occurring during the warranty period.
All costs associated with remedying the defects
during the warranty period shall be at the expense
of the CONTRACTOR.

Art.34. The CONTRACTOR shall remove any defects
or repair the damage within 30 calendar days from
the date of the notification.

Art.35. Casein case Contractor, after it has received
a defect claim, fail to remedy the defect/s in
reasonable time, Contracting Authority shall have
the right to undertake the necessary actions to
remedy the defect/s and the risk and costs of these
actions shall be at the expense of Contractor,
however these actions shall not limit or preclude
Contracting Authority from exercise of the remedies
available to Contracting Authority under the
present contract. In this case Contracting Authority
shall receive liquidated damages for delay as per Art
37 thereof for the period of defect remediation.
Art.36. The warranty period shall be prolonged with
the time necessary to remedy defects, which the
Contractor is responsible for.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.37. In the event of late fulfilment of the
assigned works will be created the Protocol Form
No 9 for inconsistencies is drafted, the
CONTRACTOR shall pay a penalty of 2 % (two
percent) of the Price for the corresponding activity /
task for each day of delay but no more than 20%
(twenty percent) of the Contract Price.

Art.38. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a

deviation from the requirements of the
CONTRACTING AUTHORITY specified in the
Technical  Specification, the  CONTRACTING

AUTHORITY may ask the CONTRACTOR to redo
completely and in superior quality the concerned
activity without having to pay extra compensation
for this. If the repeated execution of the Service is
of inferior quality, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to retaining the Performance
Guarantee and terminate the Contract

Art.39. Upon termination of the Contract due to the
fault of either Party, the Party in default shall pay a
penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value.

Art.40. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the

N}
N
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3aAbpKaHe Ha cyma oT fapaHuuMATa 3a U3NbAHEHUE,
KaTo ysegomu nucmeHo U3MbJIHUTENA 3a Tosa.
Yn.41l. NnawaHeTo Ha HEYCTOWKWUTE, YrOBOPEHW B
TO03Un [loroBop, He orpaHu4aBa npaBoTO Ha
n3npasHaTta CTpaHa Aa TbpcU peanHo U3NbAHEeHUe
n/vnn obesweteHMe 3a MNOHECEHWM Bpegn W
nponycHaTM NOAN3W B NO-TOAAM pa3mep, CbrNacHo
NpUIOKKUMOTO Npaso.

Yn.42. B caydall Ha 4YaCTMMHO WAW  MbAHO
HEU3MbAHEHNE  Ha  BDb3/IOKEHUTE  AelHOCTU
cbrnacHo ,Pernctop Ha AeWHOCTUTE MO OCHOBHA
nogapbxKKa“;, ,[JedektoBaHn KoauyecrBa“ ce
cbctaga  [lpotokon Ne 9 - [lpotokon 3a
KOHCTaTUpaHW pasauMuMa“ KaTo B TO3M CAyyaid
BBb3N0XUTENAT Hanara caHkuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTa Ha A0roBopa.

Yn.43. Tpu HapywaeaHe OT CTpaHa Ha
M3NB/HUTEAA Ha 3akOHOBUTE W3UCKBaHMA 3a
TpyaoBata 6€30MacHOCT, KaKTO M Te3M, MOCOYEHU B
HacTtoAwuA aorosop BB3NTOKUTENAT uma npaso
Ja TMpeycTaHOBM BPEMEHHO W3BbLPLIBAHETO Ha
BCAKAKBU paeictena  oT  W3MBAHUTENA, kaTo
BpemeTpaeHeTo 3aBUCUM OT CEepuo3HOCTTa Ha
HapyweHueto. Cneg nposepka M opnobpeHue Ha
npepsoXxewna oOT crtpaHa Ha W3NBAHUTENA
KopektuseH nnaH Bb3JIOKWUTENAT nma npaso Aaa
NO3BO/N, CbOTBETHO Aa 3abpaHu Bb3CTaHOBABaHE
Ha W3BLPLIBAHETO HA JelHocTuTe. BpemeTo Ha
npeycraHoBABaHe Ha JAeWHOCTUTE He BoAM A0
yOb/KaBaHe Ha CpOKa 33 M3MbJ/IHEHME Ha
porosopa. B To3n cayvaih BBHL3INOKUTENAT wuma
npaso ga noucka ot U3MbJAHUTENIA ga opraHu3unpa
W nposede AONbAHWUTENEH KypC 33 obyyeHue Ha
aHra)kMpaHuMa C M3NbAHEHWETO Ha [Jorosopa
nepcoHasn no BbNpocuTe Ha TpyaosaTta 6e3onacHoCT
M C NPOOBMKUTENHOCT HE NO-MaJIKo OT 16 4.

Yn.44. MNpn Hannyme Ha OCHOBAHWATA, MOCOYEHU B
un.43 Bb3/IOXKUTEJIAT ocseH ¢ NpaBoOTO Aa NOWCKa
npeyctaHoBABaHE Ha W3MbAHEHWETO, ONUCAHO B
cbwarta pasnopeaba, uma nNpaBo A3 3a4b/KK
M3MbJIHUTENA pa nognvwe RNpOTOKON  3a
HapyLlweHue 1 Aa 3annati Ha Bb3/IOKUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymutenHua npotokon no TE,
nognucaH  mexay CTpaHuTe, npeacTaBasBaLy,
MNpunoxeHne 1 Kbm HACTOALIMA 40TOBOP.

NPEKPATABAHE HA JOTOBOPA

Yn.45.(1) To3u JoroBop ce npeKkpaTaBsa:

1. c u3TnyaHe Ha Cpoka Ha [lorosopa

2. C V3AbBAHEHWETO HAa BCUYKU 334b/IXKEHUA Ha
CTpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha
HEeBBH3MOKHOCT  3a

Nb/JHa ob6eKTMBHa
W3Nb/AHEeHMe, 33 KOeTo

Performance  Guarantee by
CONTRACTOR of it in writing.

Art.41. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

notifying  the

Art.42. In case of partial or complete failure of the
assigned activities under 'Register of activities
major maintenance "; " Defective quantities "shall
be established Protocol N 9 -" Protocol identified
differences "in which case the assignor shall charge
a penalty 20% of the value of contract.

Art.43. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.44. Provision of the grounds stipulated in Art.36
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.45.(1) This Contract terminates:

1. upon expiry of the Contact Period;

2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to
it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
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obcToatencTBo 3acerHatata CTpaHa e A/bKHa Aa
yBegomu gpyrata CtpaHa B Cpok o 7 (ceaem) gHu
OT HaCTbNBaHe Ha HEBB3IMOXHOCTTA U Aa NpeacTaBu
[OKasaTencrsea;

4. Npu npekpatABaHe Ha OPUANYECKO Auue —
CrpaHa no [Jorosopa 6e3 npaBonpuemcTBO, MO
CMMCb/1IAa Ha 3aKOHOJATe/CTBOTO Ha AbprKasaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO N11LE € YCTaHOBEHO;

5. npu vycnosuata no un.5, an.l, 13 ot
3neoapPongrPca.

(2) Oorosop®T MoKe ga 6bae npekpaTeH:

1. no B3aMMHO cbraacMe Ha CrpaHuTe,
M3pa3eHo B NMCMeHa popma;

2. korato 3a U3MNBAHWUTENA 6bae oTKpuTO
Npou3BOACTBO no HeCbCTOATE/IHOCT unu

NNKBUAAUMA — MO MCKaHe Ha BcAaKa ot CTpaHuTe.
Un.46.(1) Bcaka oT CTpaHuTe moOXe Aa pas3Banu
Jorosopa npu BUHOBHO HeMu3NbJ/IHEHME Ha
CbLUECTBEHO 3aAb/KeHWe Ha apyraTa CTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoeBuatTa U € nocaeguuuTe
CbrnacHo 4n.87 u cn. OT 3aKOHa 3a 3a4b/IKEHUATA U
OOroBopute, 4Ypes OTMpaBAHE Ha  MUCMEHO
npeaynpexgeHve ot wu3npasHata CrtpaHa pgo
HeusnpaBHaTa U onpeaenaHe Ha NOAXOAALL CPOK 3a
usnbaHeHne. Pa3sanaHe Ha JoroBopa He ce
JONyCKa, KOrato  HeusmbjHeHaTa 4acr  oT
3a0b/XKEeHNeTO € He3HauyuTesHa C  oraed  Ha
UHTepeca Ha usnpasHaTa CTpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [foroeop, CTpaHuTe wWwe
CYMUTAT 33 BUHOBHO HEU3Mb/IHEHUE Ha CbLUECTBEHO
3aabakeHve Ha U3MBAHWUTENA Bcekn oT cnegnute
cayyam:

1. korato WM3MNBJHUTENIAT He e 3anodHan
M3NbAHEHNMETO Ha Ycnyrute B CPOK A0 5 AHM,
cyutaHo ot JlataTta Ha BAU3aHe B CUA3;

2. 3NBAHUTENIAT e npeKpaTnn U3NbJHEHWETO Ha
Ycnyrute 3a noseye oT 10 gHu;

3. WU3NBAHUTENAT e pgonycHan CbUECTBEHO
OTKNOHEeHWe oT YcnosBuATa 3a MU3NbJHEHWE Ha
nopbvukata / TexHuyeckata cneuuduKkauma u
TexHU4YecKoTo rnpeanoxKeHue.

(3) Bb3NOKUTENAT moxke aa passanu forosopa
camo ¢ nucmeHo ysegomseHue go U3MNbAHUTENA
v 6e3 pga my pfgage [OONMbAHWTENEH CPOK 33
M3NbAHEHwKe, aKo nopaamu 3abasa Ha
M3NBAHUTENA TO e ctaHano 6e3nonesHo uan ako
3agb/ikeHneTo e TpabBano pga ce  U3MbAHU
HenpemeHHO B YrOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.47. BB3/IOKUTENAT npekpatasa [orosopa B
cnydante no 4n.118, an.l ot 30M, 6e3 ga AbAXKMK
obeswweteHne Ha M3NBJIHUTE/IA 3a npeTbpneHn oT
npekpatABaHeTo Ha JoOrosBopa Bpeaun, OCBEH aKo
npeKpaTtABaHeTO e Ha OCHoBaHwue 4n.118, an.1, 1.1
ot 30N

which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.46.(1) Either Party may terminate the Contract
if the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.47. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for
damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA.
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Yn.48. BbB BCMYKM CAydaum Ha npekpaTaBaHe Ha
Jorosopa, o0CBeH npu npekpaTABaHe  HaA
topuandecko auue — CrpaHa no [Jorosopa 6e3
npaBonpMemcTBo:

1. Bb3NNOKUTENAT n MU3MBAHWUTENAT cbetasar
KOHCTaTMBEH MPOTOKOA 3@ MW3BbpLIEHATa KbMm
MOMEHTa Ha npekpaTtaBaHe paboTa M pasmepa Ha
€BEHTYa/IHO Ab/IKUMUTE NAALAHNA; U

2. ISNbAHUTENAT ce 3aabnkasa:

a) Aa NpeycTaHOBM NpegocTaBAHETo Ha YcnyruTe, €
U3KNIOYEHNE HA TaKUBA AEUHOCTM, KaKBUTO MOXKe

fa 6bgar  HeobxogMMM M MOWCKAHWU  OT
Bb3/IOKUTENS;
6) pa npepage Ha BB3/IOKUTENA  BcHUKM

otyeTn/pa3paboTkn/aoKNaaM, U3TOTBEHM OT HEro B
M3nbAHeHMe Ha JloroBopa A0 pAaTata  Ha
npeKkpaTABaHETO; U

B) A3 BbpHe Ha BL3/TOKMUTENA BCUYKN JOKYMEHTH
M maTtepuanu, KoOuUTO ca CcoBCTBEHOCT Ha
Bb3/IOKUTENA wn ca 6uam npepocTaBeHn Ha
U3MBIAHUTENA BBbB Bpb3Ka C npeamera Ha
Jorosopa.

OBLLH PASNOPEABU

JeduHrpasHy NOHATUA U ThAKYBaHe

Yn.49.(1) OceeH aKo ca AedUHUPAHN M3PUYHO MO
APYr HauuMH B TO3n [OroBOp, N3NON3BaHUTE B HEro
NOHATMA WMaT 3HauyeHuneTo, gagaeHo um B 300,
CbOTBETHO B NeranHute  aeduHuumm B
JonbadutenHute pasnopeadwu Ha 300N uau, ako
HAMA TaKMBa 323 HAKOM TMOHATUA — criopes,
3HaYeHWEeTO, KOeTo um Ce npugasa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30I1.

(2) TNpu npoTuBopeune mexay  pasvyHK
pasnopeabu wWAW  yCNOBMA, CbAbpXKallM ce B
Jorosopa u NpunoxeHuaATta, ce npuaarat chegHute
npasuna:

1. cneuuanHuTe pasnopeabu MmaT nNpeauMCTBO
npeg obwure pasnopenbu;

2. pasnopeabute Ha [punoxkeHuata
npeaMMCTBO Npeg pasnopeadurte Ha forosopa

nmartr

Cna3paHe Ha MpWIOKUMKW HOPMU

Yn.50. TNpu u3nbaHeHuMeTOo Ha  [loroBopa,
M3NBAHUTENIAT e panbkeH Aa cna3Ba BCUYKKU
NPUAOKUMMN HOPMATMBHM aKTOBe, pasnopenbu,
CTaHZAPTU W APy  U3UCKBAHUA, CBbP3aHU C
npegmeta Ha [orosopa, ¥ B YaCTHOCT, BCUYKM
NPUNOKUMU NPaBUAA U U3UCKBAHMA, CBHP3AHU C
onasBaHe Ha OKOJHaTa cpefa, COUMANHOTO U

TPYOOBOTO  MpaBo, NPUIOKUMW  KOJIEKTUBHU
cnopasymeHuva n/nan pasnopeabu Ha
MEXOYHApOAHOTO  E€KONOTMYHO, COLMAZHO U

TPYAOBO npaso, cbriacHo MpunoxeHne N2 10 kbm

Art.48. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

¢} To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided
to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined terms and construal

Art.49.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:
1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall take
precedence over the provisions of the Contract
Compliance with applicable regulations

Art.50. In implementing the Contract, the

CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and all
applicable rules and requirements relating to the
environmental, social and labor law, applicable
collective agreements and/or provisions of the
international environmental, social and labor law in
accordance with Appendix 10 attached to Art. 115
of the PPA.
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uyn.115 ot 30MM.

KonduaeHumanHocT

Yn.51.(1) Bcaka ot CrpaHuTe no to3u [dorosop ce
3adb/bkaBa Aa Na3n B MOBEPUTE/SIHOCT U Aa He
pa3skpuBa wAKM pPasnpocTpaHasa uHPpopmauma 3a
ApyraTta CtpaHa, cTaHana M M3BECTHa Npu AW no
nosoa N3MbNHEHUETO Ha Jorosopa
»KoHbuaeHumanHa nHdopmaumna“.
KoHpunaeHunanHa nHdopmauma skaousa, 6e3 aa
ce orpaHuyaBa fo: oOCTOATENCTBA, CBbP3aHU C
TbProBCKaTa OEeWHOCT, TeXHUYeckuTe npoLecy,
NPoeKkT uan dnHaHcn Ha CTpaHuTe, KaKTo U HOy-
xay, u3obpeTeHus, NoNe3HWU MOLEAW WU [Opyru
npasa oOT noAobeH xapakTep, CBbp3aHU C
u3nbviHeHWeTo Ha [oroeopa. He ce cmATa 3a
KoHMAeHUMaNHa nHpopMaLmATa, Kacaewa
HaMMEHOBAaHMETO  Ha  MW3MbJHEHWA  MPOEKT,
CTOWHOCTTa U NpeaMeTa Ha To3u [lorosop, ¢ orneq
6baeLo no3oBaBaHe Ha NpUAo6UT NnpodecroHaneH
onut oT U3MbJ/THUTENA.

KoHbuaeHumanHa mHbopmauma Bkaousa, 6e3 aa
ce orpaHuMyaBa [f0: BCAKakBa (PUHaHCOB3,
TbProBCKa, TeXHWYecKa WAW apyra uHpopmaums,
aHanM3n, CbCTaBeHW MaTepuanu, wuscaeaBaHus,
AOKYMEHTU WAW Apyrn matepuanu, CBbp3aHu ¢
busHeca, ynpaBneHUeTo UM AeRHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KaKBOTO U Aa € eCTeCTBO WX B KakBaTo
M ga e <¢dopma, BKAOYUTENHO, (GUHAHCOBU W
onepaTMBHW pe3ynTaTW, Masapu, HacCToAlM WAU
NOTEHLMaNHU KAMEHTU, COBCTBEHOCT, MeToan Ha
paboTa, nepcoHan, [OroOBOPW, aHFAXUMEHTH,
NPaBHW BBIPOCU WAU  CTpaTernu, MPOAYKTH,
npouecy, CBbpP3aHU € [OOKYMEHTAUMA, UYepTexu,
cneunouKaLlmm, Avarpamu, nnaHose,
yBeJOM/IeHWA, AaHHW, 06pasumM, mMoZgenu, MoCTpu,
codpryep, codpTyepHM NpUNONKEHWA, KOMMIOTHPHM
YCTPOWCTBA WK ApYrv MaTepuann Uam 3anucu uam
Apyra mHpopmauma, HE3aBUCUMO Aanu B MUCMEH
WK YCTEH BUA, MW CbAbPIKALLA Ce HA KOMMIOTbPEH
OWUCK NN Apyro yCTPOMCTBO.

(2) C u3knoueHune Ha caydaunTte, NOCoYeHU B an.3 Ha
TO3U YneH, KonbuaeHumanHa uHpopmauma moxe
Ja 6bae paskpuBaHa camo cnef, NpeaBapuTeNHO
nucmeHo ogobperune oT apyraTta CTpaHa, KaTto Tosa
cbrnacme He MoXe ga bObge  oTKasaHo
6e3npuynHHO.

(3) He ce cunTa 3a HapyweHue Ha 3adb/KeHUATa 3a
HepaskpusaHe Ha KoHduaeHumanHa MHPopmauma,
Koraro:

1. uHdopmaumaTa e cTaHana uam crtasa ny6aUYHO
poctbnHa, 6e3 HapywasaHe Ha To3u [orosop oT
KOATO M Aa e oT CTpaHuTe;

2. vHpopmaumATa Ce U3NCKBA MO CUNATa HA 3aKOH,

Confidentiality

Art.51.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

»Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
articles, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publicly
accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;




NPUAOXKUM CMPAMO KOATO U Aa e oT CTpaHuTe; nan
3. NpegocTaBAHeTO Ha MHPOpMALMATA Ce M3UCKBA
OT perynatopeH Wau Apyr KOMMNeTeHTeH OpraH u
cboTBeTHaTa CTpaHa e ANbXKHA 4a M3Mb/HKU TaKoBa
M3UCKBAHE;

B cnydaute no Toukun 2 wuam 3 CrpaHaTa, KOATO
cnepBa Aa npefoctaBu MHoOpMaLMaTa, yBeaomMaABa
He3abasHo gpyraTa CtpaHa no Jorosopa.

(4) 3agbnkeHuATa NO TasuM Knaysa ce OTHACAT Ao
cboTBeTHaTa CTpaHa OTroBapA 3@ U3NbAHEHMETO Ha
Te3un 3aAb/KeHWA OT CTPaHa Ha TakMBa nnua.
3agbmKeHuATa, CBbp3aHM C HepasKkpuBaHe Ha
KoHdugeHumannata nipopmauma octaBart B cuna u
cnep, npekpatasaHe Ha JJOroBopa Ha KaKBOTO M Aa e
OCHOBaHue.

Ny6aAnYHW M3aBAEHKSA

Yn.52. U3INBAHUTENAT Hama npaBo A[a Aasa
ny6anyHu nsasneHna n cbobuweHva, ga paskpusa
WAK pasrnacaBa KakBaTo M Aa e MHPopmaLma, KOATO
€ NMoAy4Mn BbB BPb3Ka C U3BbPLUBAHE Ha YCnyruTe,
npegmeT Ha To3M [JoroBop, HE3aBUCUMO fa/IM € Bb3
OCHOBA Ha AaHHW N maTtepunann Ha Bb3/TIOKUTENA
WMAKW Ha pe3ynTatu oT paboTtata Ha U3MNBJAHUTENA,
6e3 npeaBapuTenHOTO NUCMEHO CbriacMe Ha
Bb3/IOKUTENA, KoeTo cbrnacMe Hama Aa b6bae
6e3npUINHHO OTKa3aHo unu 3abaseHo.

ABTOpPCKM nNpaBa

Yn.53.(1) Crpanute ce cbrnacAegaT, Ha OCHOBaHUE
yn.42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO MpasBo M
CpOAHUTE My MnpaBa, Ye aBTOPCKUTE MpaBa BbpXy
BCUMUYKM AOKYMEHTU U MaTepUann, U BCAKAKBU ApYyru
e/leMeHTU NN KOMMOHEHTH, Cb34a4EeHN B pesyaTtar
Ha WK BBB Bpb3Ka C U3MbJIHEHUETO Ha [Jorosopa,
npuHagnexar m3uano Ha Bb3/IOKUTENA B cbwma
obem, B KOMTO Buxa npuHagsiexann Ha aBTopa.
N3NbAHUTENAT aeknapypa u rapaHTupa, ue Tpetm
VU@ He MnpwuTexaBaT NpaBa BbpXy WM3rOTBEHUTE
DOKYMEHTU U ApYrv pe3ynTaTv OT U3MbJHEHUETO Ha
JdoroBopa, Kouto moraT ga 6bgar obekt Ha
aBTOPCKO NpaBo.

(2) B cnyuait ye 6bae YCTAHOBEHO C BAA3/IO B CUAA
cbaebHO  pewleHMe MAM B cAyyad  ye
BbL3/IOKUTENAT n/vam M3NBAHUTENAT
YCTaHOBAT, Y€ C W3rOTBAHETO, BbBEXJAHETO M
W3N0NA3BAaHETO Ha  AOKYMEHTM  wau  gpyru
maTepuanu, CbCTaBeHM NPU U3MbAHEHNETO Ha TO3M
JoroBop, € HapyleHO aBTOPCKO NpaBO Ha TPeTo
nuue, MBMBAHUTENAT ce 3aabnkasa ga Hanpasu
Bb3MOXKHO 32 Bb3/TOXKNTE/IA nanonssaHeTo um:

1. ype3s nNpomAHa Ha CbOTBETHWUA LAOKYMEHT WM
maTepuan; nau

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, being responsible for the
execution of these obligations on the part of such
persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.52. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained regarding the
performance of the Services hereunder, no matter
whether obtained from data and materials of the
CONTRACTING AUTHORITY or resulting from the
performance of the CONTRACTOR without the prior
written consent of the CONTRACTING AUTHORITY,
which consent shall not be unreasonably withheld
or delayed.

Copyright

Art.53.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

=)
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2. ypes 3amAHaTa Ha e/fleMEHT OT Hero Cbe
3aWUTEHN aBTOPCKW npasa C Apyr enemeHT CbC
cbuiata GyHKUMA, KOWTO He HapyluaBa aBTOPCKUTe
npaBa Ha TpeTu N1La; Uau

3. KaTo NosiyuyM 3a CBOA CMeETKa paspelueHue 3a
non3BaHe Ha MPOAYKTa OT TPEeToTO AULe, YUUTO
npasa ca HapyLUueHu.

(3) Bb3/IOKUTENAT ysepgomasa U3NBAHUTE/IA 3a
npeTteHuMMTe 3a HapylweHW asTOPCKM npaeBa oOT
CTpaHa Ha TpeTk auua B cpok o 30 gHu ot
y3HaBaHeTo um. B caydaid, ye TpeTn mua npeaasaT
OocHoBaTenHM npeTeHuun, M3NBAHUTEAAT Hocu
Nb/IHAaTa OTrOBOPHOCT M NOHACA BCUYKKU LLETH,
npousTnyawM ot Tosa. Bb3/IOKUTENAT npuenuua
U3MBJHUTENIA B eBeHTyaneH crnop 3a HapylleHo
aBTOPCKO NpPaBO BbB BPb3Ka C M3NbLAHEHWETO NO
Jorosopa.

(4) V3NBAHUTENAT 3annawa Ha Bb3/IOKUTENA
obesweteHne 3a  npeTbpneHuTe  Bpeau W
nponycHaTuTe Mon3n BCAeACTBUE Ha OKOHYATENHO
NPU3HaToO HapylleHne Ha aBTOPCKM Mpasa Ha TPeTH
nvua.

lMpexsbpnaxHe Ha Npasa K 3a4bMKEeHUA

Yn.54. Hukoa ot CTpaHuTe HAma npasBo Aa
npexsbpiA HUKOE OT npaBaTa M 3agb/IXKEHWATa,
npousTtnyaium ot T03n lorosop, 6e3 cbriacueTo Ha
Apyrata CrpaHa. [lapuyHute B3emaHua no
Jorosopa morat ga 6baaT nNpexebpaAAHW WUAK
3a/1araHu CbI1IaCHO NPUAOKUMOTO NPaBo.

U3meHeHus

Yn.55. Tosun [loroeop moxe ga 6bae u3meHsaH camo
C JOMbAHUTENHW CrNOpa3yYMEHWA, W3roTBEHU B
nucmeHa popma v nognucaHu ot asete CTpaHu, B
CbOTBETCTBME C N3UCKBAHWATA W OFPaHUYEHMUATA Ha
30n.

Henpeopgosnuma cuna

Yn.56.(1) Hukos ot CtpaHuTe no To3m [orosop He
OTroBapA 33 Heu3Nb/IHEHUE, T[PUYUHEHO OT
HenpeoAoAuma cuna. 3a uenuTe Ha To3v [orosop,
JHenpeojonMma cuMna“ Mma 3HavyeHWeTo Ha ToBa
NMOHATHE NO CMUCH/a Ha 41.306, an.2 oT TbproBcKkuA
3aKOH.

(2) He moxe pa ce no3oBaBa Ha Henpeogonuma
cuna CrpaHa, KoAaTo e 6una B 3a6aBa KbM MOMEHTa
Ha HacTbnBaHe Ha 0BCTOATENCTBOTO, ChCTaBMABALLO
Henpeogoauma cuna.

(3) CrpaHaTta, KOATO He MOXe 43 W3MbAHU
3abNXKEHWETO CU NOpaau Henpeogonauma cuna, e
AJTbXKHa O3 npeanpueme BCUYKWM  AeWCTBUA €
rpmxata Ha gobbp CTOnaHWH, 3a A3 Hamanu Ao
MUHUMYM NOHeCeHUTe Bpean W 3arybu, KakTo u Aa

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.54. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.55. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure
Art.56.(1) None of the Parties hereunder shall be

responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

(3) A Party that cannot fulfill its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force




yBeJOMU NUCMEHO Apyrata cTpaHa B cpoKk go 10
[HW OT HacTbMBaHETO Ha HenpeoAoAMMATa CuAa,
KaToO NOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM Hemnpeoaosimmata
cuNa WU BbB3IMOXHWUTE MOCAeAMUM OT Hea 3a
n3nbaHeHneTo Ha [oroeopa. Mpu HeysegomaBaHe
ce AbMmku obesweTeHne 3a HACTbNUAWTE OT TOBA
Bpeaum.

(4) QOokato Tpae HempeogoAMMaTa  CUA3,
M3MB/IHEHWETO Ha 3aAb/IKEHUATA HA CBBbP3aHUTE C
TAX HACpPeLHN 3a4b/KEHUA Ce cnupa.

(5) He moxe pa ce no3oBaBa Ha HemnpeoaosMma
cuna CtpaHa:

1. koATo e 6una B 3abasa win Apyro HeM3Mb/HEHNE
npeaun HacTbNBAHETO HA HEMPEOAONMA CUNa;

2. KOATO He e uHpopmupana apyrata CrpaHa 3a
HaCTbNBaHETO Ha HENpPEeoA0/IMMA CUNA; NN

3. UnATO HEeBPEKHOCT U YMULLIEHN OEUCTBUA UK
6e3gencTBMA Ca A0BeAM [0 HEBbL3MOXKHOCT 3a
n3nb/HeHWe Ha Jorosopa.

HULWOXHOCT Ha OTASAHW KNay3u

Yn.57. B cayuai, ye HAKOA OT K/ay3uTe Ha TO3M
[oroBop e HegeucTBUTENHA MW HEMPUNOKMMA,
TOBa He 3acAara oCTaHanure Knaysu.
HepeWctButenHata wauM HenpunoxKMma Knaysa ce
3aMecTBaT OT NOBeUTeNIHA NPaBHA HOPMA, aKo UMma
TaKaBa.

YBegomneHus

Yn.58.(1) Bcuuku yBepgomnenus mexagy CTpaHuTe
BbB Bpb3Ka C TO3M J[Orosop ce W3BbPWBAT B
nucmeHa ¢opma v moraT ga ce npegaBaT AUYHO
WAW upe3 npenopbyaHO NUCMO, NO Kypuep, Mo
¢daKc, eneKkTpoHHa nouua.

(2) 3a uennTe Ha TO3M [OroBop AaHHWTE U /MUATA
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe Ca, KaKTo cneaBa:

1.3a Bb3/IOKUTENA:

Aapec 3a KopecnoHAeHUuUA:

KouTtyplrnoban Mapuua Ustok 3 A, 1505 Codus,
6yn. CutHAkoBo Ne 48 eT.9 Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Nnue  3a  KoHTakT:  Kpacumup  Henos  —
N3nbnHUTENEH ANPEKTOp

2. 3a KBNBJHUTENA:

Appec 3a KopecnoHaeHUm1A:

rp. MeAb60BOo KB. UHAYCTpHaneH

Ten.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com

JNnue 3a KoHTaKT: EBreHn BecennHos CraHues

(3) 3a gata Ha yBe4OMJIEHMETO ce cuuTa:
1. gataTa Ha npegaBaHETO — NPU IMYHO NpeJaBaHe

majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.57. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.58 (1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address:

ContourGlobal Maritsa East 3 AD, 1505 Sofia, 48,
Sitnyakovo Blvd., Floor 9 tel.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov —

Executive Director

2. For the CONTRACTOR:

Mailing address:

Galabovo, Industrial Area

Tel.: 0418/62086

e-mail: info@energoremont-bg.com
Contact person: Evgeni Veselinov Stanchev

(3) The date of notification shall be:
1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;
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Ha yBe4OMJIEHUETO;

2. pataTa Ha NOWEHCKOTO Kaelimo Ha obpaTHata
pa3snuncka — npu U3npawaHe no nouuara;

3. fAataTa Ha [ocCTaBKa, o0T6esnA3aHa BbPXY
Kypuepckata pasnvcka — Mpu  U3npawaHe no
Kypuep;

3. paTaTa Ha npvemaHeTo — Npu u3npallaHe no
dakc;

4. patata Ha no/sy4yaBaHe — NpW M3NpalaHe no
€/IeKTPOHHa noLa.

(4) Bcaka kopecnoHaeHUMA mexay CTpaHuTe we ce
CumnTa 3a Ba/NAHA, aKo e U3NpaTeHa Ha NocoYeHuTe
no-rope agpecu (B T.M. ENEKTPOHHM), upes
nocoveHUTe Mo-rope cpeacTsa 3a KOMyHUKaLMA U
Ha nocouyeHuTe aMUA 3a KOHTAKT. pu npomsHa Ha
nocoyeHuTe agpecwn, TenepoHn M ApyrM AaHHW 3a
KOHTAKT, CboTBeTHata CTpaHa e [ANbKHa Ja
yBeJOMM ApyraTta B MUCMEH BUA, B CPOK A0 3 OHKU OT
HacTbneaHe Ha npomsaHaTa. Mpu HeusNbAHEeHMe Ha
TOBA 3aAb/IKEeHUE BCAKO yBEAOM/IEHUE LLE Ce CYUTA
3a Ba/MOHO BPBYEHO, aKO € U3NpaTeHo Ha
MOCOYEeHUTE Mo-rope agpecu, uYpes onucaHute
CpeAcTBa 3a KOMYHMKaLMA U Ha MNOCOYEHUTe Nuua
33 KOHTaKT.

(5) Npu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTasaHe,
npomsaHa Ha HauMEHOBAHMETO, npaBHO
opraHusaumnoHHata ¢opma, cefanulleTo, aapeca
Ha ynpasieHue, npeameTa Ha AeWHOCT, CPpoKa Ha
CbleCTBYBaHe, OpraHuUTe Ha YynNpaBAeHWE W
npeacrasutenctso Ha WU3MBAHUTENA, cbwuat ce
3adb/mKasa Aa  ysegomu  BDB3/IOKUTENIA 3a
NpPomAHaTa B CPOK A0 5 (neT) AHK OT BNMCBaHETO M
B CbOTBETHUA PErUCTHY.

E3uk

Yn. 59. (1) To3u [lorosop ce ckniouBa Ha 6bArapckm
M aHrMACKM e3uk. B ciydaid Ha npoTuBopeuwue,
NpegMMCTBO MMA TEKCTBLT Ha BbArapcku esuk.

(2) MNpunoxumuar e3mk e 6barapcku u e
3afb/DKATENEH 33 M3MON3BaHE NPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBM [OOKYMEHTU, CBbP3aHW C WU3NMbJAHEHUETOo
Ha [lorosopa, B T.4. yBEAOMIEHMUA, NPOTOKOAMW,
OTYETM WU AP., KAaKTO W NpU MPOBEXKAAHETO Ha
paboTHM cpew. Bcuukun pasxoam 3a npesog, ako
6baat Heobxoaummn 3a WU3IMBJAHWUTENA, ca 3a
cmeTka Ha USNBAHUTENA.

MpunoKmumo nNpaso

Y42.60. To3n forosop, B T.u. MpuaoxKeHUATa Kbm
Hero, KakTo U BCUYKM NPOU3TUHALLM UM CBBP3aHU C
HEero cnopasymeHua, M BCUMYKM CBDLP3AHM C TAX
npasa W 3agb/XKeHua, we 6bAaT NoAYUHEHW HA W
e ce Tb/KYBaT CbrnacHo HbArapckoTo Npaso.

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language
Art. 59. (1) This Contract is drafted in Bulgarian and

English language. In case of discrepancies the
Bulgarian version shall prevail.

(2) The applicable Bulgarian language shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

Applicable Law
Art. 60. This Contract, including the Appendixes

thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Ctp. 19 017 22




Pa3pewasaHe Ha cnopose

Yn.61. Bcuukm cnopose, NOPOAEHU OT TO3MU
[oroBop nau OTHaCcAWM Ce A0 HEro, BKAYUTENHO
cnoposeTe, NOPOAEHW WAU OTHacAwM ce A0
HEeroBoTo Tb/IKyBaHe, HeeWCTBUTENTHOCT,
U3MbJIHEHWE WAN NPEeKpaTABaHe, KaKTo U CnopoBeTe
3a nombnABaHe Ha npa3HotM B JloroBopa wau
npucnocobABaHeT0 My KbM  HOBOBbB3HWMKHAAU
obcroATencTea, we ce ypexaatr mexagy CTpanute
ypes NperoBopu, a NPn HENOCTUraHe Ha Cbraacue —
Cnopb»T We Cce oOoTHacA 3a pewasaHe OT
KoMneTeHTHUA 6bArapcku cba,

YnpaBaeHue Ha A0roBopuTe

Yn.62. 3ameCTHUK AMpPeKTOpBT N0 pPEeMOHT Ha
Koutyplfno6an OnepeiiwbHc bouarapua AL e
YNbAHOMOLWEH € ONepaTUMBHOTO YyrpaB/eHWe Ha
gorosopa.

Yn.63. BDB3I/IOKUTENAT Bb3nara pabota Ha
M3NBAHUTENIA cbrnacHO cneaHUTe YnpaBAeHCKU
aKToBe:

MpoTokon Ne 1 3a Bb3slaraHe 1 Hayano Ha paboraTa;
MpoTokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTa /napTuaara;
Mpotokon Ne 3 3a npegocTaBAHe Ha PaNoOHU M
CbOpbXKEeHuUsn;

Mpotokon Ne 4 3a npeyctaHoBABaHe Ha paboTarta
/naptuaara

Mpotokon Ne 5 3a npogbmxkasaHe Ha paboTata
/naptupara

MNpotokon N 6 3a oTnaraHe (OTcpouBaHe) Ha
paboTtaTa / napTvaara

lpotokon Ne 7 3a 3aBbpwBaHe Ha paboTaTa
/naptuaara

MpoTtokon Ne 8 3a BpbliaHe (M3gaBaHe/npuemaHe)
Ha palioHUTE U CbOPbKEHUATA

MpoTokon N2 9 3a KoHCTaTUPaHW pa3nuna
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
Mpotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
pabotute

MNpoTokon Ne 12 3a OKOHYaTENHO NpemaHe
Mpotokon N2 13 3a npegocraBAaHe TEXHUYECKMU
cpeacTsa cOBCTBEHOCT Ha Bb3noxutens

MpoTtokon Ne 14 33 KOHTPON Ha maTepuanure
MpoTtokon Ne 15 3a npegasaHe 3a ekcnioaTauma Ha
KpaH enekTpuy4ecku

NpoTtokon Ne 16 3a npegasaHe 3a eKcnaoatauma Ha
Tendep enekTpnYecku

Perncrbp Ha AeWHOCTMTE NO OCHOBHA NOAAPDBKKA
Mpuemo—npenpaBaTeneH NPOTOKON

Jonbauutentu pasnopenbdu

Yn.64. CrpaHuTe nOTBbPXKAABaAT, uYe  npwu
yrpaB/ieHNETO Ha AeNHOCTTa CU M BBTPELUHMTE CU
oTHOoweHua BB3NNOXKUTENAT, v MIMBAHUTENAT

Settlement of disputes

Art.61. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.62. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.63. The CONTRACTING AUTHORITY assigns work
to the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)

Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register

Delivery and Acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.64. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR operate by reference to the
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AeNCTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLMMUTE, KOUTO
Ce CbAbpKaT B AHTUKOPYMUMOHHATA MOJUTUKA 3a
Bb3/NIOKUTENA — MpunoxeHune 6, KogekcbT Ha
nosegexne 3a floctaBuuka — lpunoxkeHne 7 wu
CeptuduKkaT Ha AOCTaBYMKA - 3aKOHW 3a HanaraHe
Ha Cankumn — MpunoxeHne 8. CTpaHuTe HAMA Aa
npeanpuemar AeWUCTBUA, KOWUTO Ca B HapylUeHWe Ha
Te3sn nOAUTUKWM WAM, KOMTO Ouxa gosenu Ao
HecnasgaHeTo WM. CTpaHuTe ce CNOpasymABaT, 4e
no OTHOWEHWe Ha YyCayruTe, npeaocTaBeHn Mo
KOMTO W Aa 6uno gorosop, 61n Toi NUCMEH UK He,
HUTO  CTpaHWTe, HWUTO HAKOM OT  TexHuTe
cObCTBEHMLM, CAYXKUTENM, ObBLIEPHU [OPYKecTBa,
WU OOKOAKOTO MM € M3BECTHO, NOCPEeaHNLM WK
npeacrasuMTeny, HAmMa ga npaeaT, obeutaBaT Ada
og06pAT HanpasaTa Ha NpegioXeHue 3a NogapbK
WAn naawaHe, BKAOYMTENHO 6e3 orpaHuuyeHue,
noganbata nan obewaHmeTto 3a noganda Ha CBOM
XOHOpap WMAKU Apyrn CpeacTsa, KOUTO Ca MOAyYMAun,
nonyyaBaT wWaM lWe nony4aT Mo A0roBop C
Kontypfnoban, Ha wam B non3a Ha [bpraBeH
Chyxuten uam uneH ot CemeincTBOTO UAM 6AU3BK
CbAPYXHUK Ha [AbpaseH ChyxuTen, Npako wam
KOCBEHO, C Uuen HenpasomepHo Aaa: (i) nosnuae Ha
AeicTsne unu peweHue Ha JbpxkasHua Cayxuten B
KauecTsoTo My/i Ha ANbKHOCTHO auue; (ii) cknoHn
ObpkaBHuAa CayuTen 4a W3BLBPIM WMAM A3 He
npegnpueme AenCTBME B HapylweHwe Ha CBOETo
cnyxebHo 3agbmkenue; (iii) nosyum HenpaBomepHo
N0 — NU3roAHN YCNOBUA; Uau (iv) CKNOHWU ObpiKaBHUA
Chyxuten pga w3nNoa3Ba CBOETO BAWAHME Ja
Bb3JeiCTBa BbpPXy OEUCTBUE WAW pelweHune Ha
NpaBUTeNCTBOTO (BCAKO €4HO OT ropecrnomMeHaTuTe
npeacrasnaga ,3abpaHeHo nnaulaHe “). BeAka
CTpaHa TpAbsa HesabaBHO Aa yBeAOMMW gpyraTa 3a
Ha/inM4MeTo Ha KakBOTO M Aa 6uno 3abpaHeHo
Mnawaxe.

Yn.65. U3NBHUTEAAT geknapupa, NoanucBanku
HacToAlMA  A0roBOpP, 4Ye e  3ano3Hat ¢
Apy:ecrtBeHata nonutuka Ha BB3NOXKUTENA
OTHOCHO HECBINAaCUeTO Ha CblUMA C EBEHTYaAHO
npexsbpnAHe Ha B3emMaHUATa NO [JOroBOp 3a
Bb3naraHe Ha oblwecTBeHa nopbyKa, npeasua
KOETO BCUUKM yBEAOM/IEHMNA, OTTNPABEHN KbM HEro B
Tasu Bpb3Ka HAMA Oa NpousBesat HeobxoaAnMmoTo
AelcTeue.

Exzemniapu
Y45.66. Tosun [oroeop ce cbcToun oT 22 /aBageceT u

fBe/ CTpaHWUM M e M3roTBeH M noanucaH B 2
eaHoo6pas3HN eksemnaApa — Mo eAuH 3a BCAKa OT
CrpaHuTe.

MpunokeHus:

principles contained in the CONTRACTING
AUTHORITY’S Anticorruption Policy — Appendix 6,
the Supplier Code of Conduct — Appendix 7 and
Vendor Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8
Policies. The Parties shall not engage in any conduct
that would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will  receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (iii) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.65. The CONTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
about the refusal of the self same to a possible
assignment of claims under a public service contract
in view of which all notifications addressed to them
in this connection will not produce the required
action.

Counterparts
Art.66. This Contract consists of 22 /twenty two/

pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:
Art.67. The following appendices attached herewith
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Yn.67. Kbm TO3M Jlorosop ce npunarat U ca
HepasaeHa 4acT OT Hero cnegHUTe NPUNOXKEHUA:
MNpunoxenne Ne 1 — TexHuuyecka cneuyudpurauus,
06wwu ycnoeua n CnopasymurenieH npoTtokon no Thb;
MNpunoxeHne Ne 2 — TexHNUYECKO NPeaoKeHNe Ha
U3NBAHUTENS;

Mpunoxenne Ne 3 — LieHoBO npegnoxeHue Ha
M3MBAHUTE/IA 1 npoTOKOA OT AOroOBapAHE;
MpunoxkeHne Ne 4 — CNUCbK Ha NepcoHana, KoWTo
e M3MbaHABA NOPbUKATA,

MpunoxeHue N 5 —MapaHuna 3a U3NbAHEHUE;
Mpunoxerne N2 6 — AHTUKOPYNUMOHHATa NONTUKA
Ha BB3NOKUTENA u Jeknapauua 3a cna3BaHe Ha
AHTUKOPYMUMUOHHATa NOJINTUKA;

Mpunoxenne Ne 7 — Kopekc 3a noBegeHue Ha
O0CTaByMKa

Mpunoxexne Ne 8 — CepTuduKat Ha JOCTaBYMKa -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKuuuK

Mpunoxenne Ne 9 — lpaduk 3a pemMOHTU Ha

6nokose 1,2,3un4

N /\/‘f/}
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are part and parcel of this contract:

Appendix 1 — General Terms; Technical Specification
and a H&S Memorandum of Understanding;
Appendix 2 —~ CONTRACTOR’s Technical Proposal;

Appendix 3 ~ CONTRACTOR's Financial Proposal and
Protocol from negotiation;

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

Appendix 9 — Time schedule for Repair of Unit 1,
Unit 2, Unit 3 and Unit 4

CONTRACTING AUTHORITY: M
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Krassimir Nenov /
Executive Director
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